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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Teleskopowe nozyce ogrodowe do ciecia zywopltotu to niezbedne narzedzie dla wszystkich pasjonatéw ogrodnictwa. Wykonane z wysokiej jakosci
stali, zapewniajq trwato$¢ i wytrzymato$¢ podczas pracy w ogrodzie. Maja ergonomicznie zaprojektowane rekojesci, ktére zapewniaja wygodne
trzymanie i kontrole podczas przycinania roslin. Maja wielofunkcyjne zastosowanie. Sa idealne do przycinania krzewéw, drobnych gatezi,
zywoptotu. Nozyce tatwe w obstudze, co sprawia, Ze ciecie zywoplotu staje sie szybkie i efektywne.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdz, czy mechanizm blokujacy teleskopy dziata prawidtowo.

Nie uzywaj do grubych galezi — moze to uszkodzi¢ ostrza lub doprowadzi¢ do kontuzji.

Zawsze uzywaj obu rak, nie pracuj jedna reka z rozciggnietym narzedziem.

Przechowuj w stanie ztozonym, ostrzami zamknietymi — zapobiega przypadkowemu skaleczeniu.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotno$cig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
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Ergonomiczny ksztalt rekojesci
Teleskopowe

Wytrzymate ostrze

Latwy w obstudze

Prosty w czyszczeniu

Oliwione

Etui na ostrze z folii

Do przycinania roslin, krzewow
Dlugos¢ catkowita po roztozeniu raczek : 73cm
Dhugos¢ ztozonych nozyc: 58cm
Dlugos$¢ ostrza: 18cm

Dlugos¢ uchwytu (rekojedci): 12cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Telescopic garden hedge shears are an essential tool for all gardening enthusiasts. Made of high-quality steel, they provide durability and strength
when working in the garden. They have ergonomically designed handles that provide comfortable holding and control when trimming plants. They
have multi-functional use. They are ideal for trimming shrubs, small branches, hedges. The shears are easy to use, which makes cutting hedges quick
and effective.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Before starting work, check that the telescope locking mechanism is working properly.

Do not use on thick branches - it may damage the blades or cause injury.

Always use both hands, do not work with one hand and a stretched tool.

Store folded with the blades closed to prevent accidental cuts.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
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Ergonomic handle shape
Telescopic

Durable blade

Easy to use

Easy to clean

Oiled

Foil blade case

For trimming plants and bushes
Total length after unfolding the handles: 73cm
Length of folded scissors: 58cm
Blade length: 18cm

Handle length: 12cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Teleskop-Gartenheckenscheren sind ein unverzichtbares Werkzeug fiir alle Gartenliebhaber. Aus hochwertigem Stahl gefertigt, sorgen sie fiir
Langlebigkeit und Robustheit bei der Gartenarbeit. Sie verfiigen {iber ergonomisch geformte Griffe, die beim Beschneiden von Pflanzen bequemen
Halt und Kontrolle bieten. Sie sind multifunktional einsetzbar. Sie eignen sich ideal zum Beschneiden von Biischen, kleinen Asten und Hecken. Mit
der benutzerfreundlichen Schere konnen Sie die Hecke schnell und effizient schneiden.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen kénnten.

Bewahren Sie Thr Gerit bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiaden zu vermeiden.

Vor Arbeitsbeginn ist die einwandfreie Funktion der Teleskopverriegelung zu priifen.

Nicht an dicken Asten verwenden — dies kann die Klingen beschédigen oder zu Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie immer beide Hande, arbeiten Sie nicht mit einer Hand und gestrecktem Werkzeug.

Um versehentliche Schnitte zu vermeiden, lagern Sie das Gerét zusammengeklappt und mit geschlossenen Klingen.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal$

3. TECHNISCHE DATEN
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Ergonomische Griffform

Teleskopisch

Langlebige Klinge

Einfach zu verwenden

Leicht zu reinigen

Geolt

Florettklingenetui

Zum Beschneiden von Pflanzen und Strduchern
Gesamtlange nach dem Ausklappen der Griffe: 73cm
Lénge der gefalteten Schere: 58cm
Klingenldnge: 18cm

Grifflange: 12cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Teleskopické zahradni niiZky na Zivy plot jsou nezbytnym nastrojem pro vSechny zahradnické nadSence. Jsou vyrobeny z vysoce kvalitni oceli, coZ
zarucuje odolnost a pevnost pfi praci na zahradé. Maji ergonomicky tvarované rukojeti, které poskytuji pohodlné drzeni a ovladatelnost pfi
zastfihovani rostlin. Maji multifunkéni vyuziti. Jsou idealni pro zastfihovani kefti, malych vétvi a Zivych plotii. Snadno pouZitelné ntizky umoziiuji

rychlé a efektivni stithani Zivych plota.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento ndvod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouzivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostiedky, které
by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste pfedesli jeho ndhodnému poskozeni.

Pred zahéjenim prace zkontrolujte, zda areta¢ni mechanismus dalekohledu funguje spravné.

NepouZivejte na silné vétve — mohlo by dojit k poSkozeni cepeli nebo ke zranéni.

Vzdy pouZivejte obé ruce, nepracujte jednou rukou s nataZenym ndstrojem.

Skladujte sloZené se zavienymi Cepelemi, abyste zabranili ndhodnému potezani.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovévejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouZzivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE
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Ergonomicky tvar rukojeti
Teleskopicky

Odolna cepel

Snadné pouziti

Snadno se Cisti

Naolejovany

Foéliové pouzdro na cCepel

Pro zastfihovani rostlin a kefd
Celkova délka po rozloZeni rukojeti: 73 cm
Délka sloZenych ntiZzek: 58 cm
Délka cepele: 18 cm

Délka rukojeti: 12 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto ur¢ené mistnimi irady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Les cisailles a haies télescopiques sont un outil indispensable pour tous les amateurs de jardinage. Fabriqués en acier de haute qualité, ils assurent
durabilité et résistance lors des travaux dans le jardin. Ils sont dotés de poignées ergonomiques qui offrent une prise et un contréle confortables lors
de la taille des plantes. Ils ont des utilisations multifonctionnelles. Elles sont idéales pour tailler les buissons, les petites branches, les haies. Les
cisailles faciles a utiliser rendent la coupe des haies rapide et efficace.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

e  Rangez votre appareil dans un endroit a I’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

e Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

e Avant de commencer le travail, vérifiez que le mécanisme de verrouillage du télescope fonctionne correctement.
e  Ne pas utiliser sur des branches épaisses - cela pourrait endommager les lames ou provoquer des blessures.

e  Utilisez toujours les deux mains, ne travaillez pas avec une seule main et un outil tendu.

e  Conserver plié avec les lames fermées pour éviter les coupures accidentelles.

e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Forme de poignée ergonomique
Télescopique

Lame durable

Facile a utiliser

Facile a nettoyer

Huilé

Etui & lame en aluminium

Pour tailler les plantes et les arbustes
Longueur totale apres dépliage des poignées : 73 cm
Longueur des ciseaux pliés : 58 cm
Longueur de la lame : 18 cm
Longueur du manche : 12 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Le cesoie telescopiche per siepi da giardino sono uno strumento essenziale per tutti gli amanti del giardinaggio. Realizzati in acciaio di alta qualita,
garantiscono durevolezza e resistenza durante i lavori in giardino. Sono dotati di impugnature ergonomiche che garantiscono una presa comoda e un
controllo ottimale durante la potatura delle piante. Hanno usi multifunzionali. Sono ideali per potare cespugli, piccoli rami e siepi. Le cesoie facili da
usare rendono il taglio delle siepi rapido ed efficiente.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare I'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Prima di iniziare il lavoro, verificare che il meccanismo di bloccaggio del telescopio funzioni correttamente.

Non utilizzare su rami spessi: potrebbe danneggiare le lame o causare lesioni.

Utilizzare sempre entrambe le mani, non lavorare con una sola mano e con l'utensile teso.

Conservare piegato con le lame chiuse per evitare tagli accidentali.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Forma ergonomica dell'impugnatura
Telescopic

Lama durevole

Facile da usare

Facile da pulire

Oliato

Custodia per lama in lamina

Per potare piante e cespugli
Lunghezza totale dopo aver aperto le maniglie: 73 cm
Lunghezza delle forbici piegate: 58 cm
Lunghezza lama: 18 cm

Lunghezza del manico: 12 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Las tijeras de podar telescdpicas son una herramienta esencial para todos los entusiastas de la jardineria. Fabricadas en acero de alta calidad,
garantizan durabilidad y resistencia a la hora de trabajar en el jardin. Tienen mangos disefiados ergonémicamente que proporcionan un agarre y
control cémodos al recortar las plantas. Tienen usos multifuncionales. Son ideales para recortar arbustos, pequeflas ramas, setos. Las tijeras faciles de

usar hacen que cortar setos sea rapido y eficiente.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Antes de comenzar a trabajar, compruebe que el mecanismo de bloqueo del telescopio funciona correctamente.

No lo utilice en ramas gruesas: puede dafiar las cuchillas o provocar lesiones.

Utilice siempre ambas manos, no trabaje con una mano y la herramienta estirada.

Guardar plegado con las cuchillas cerradas para evitar cortes accidentales.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Forma ergonémica del mango
Telescopico

Hoja duradera

Facil de usar

Facil de limpiar

Engrasado

Estuche para cuchillas de aluminio
Para podar plantas y arbustos
Longitud total después de desplegar las asas: 73cm
Longitud de las tijeras plegadas: 58cm
Longitud de la hoja: 18cm

Longitud del mango: 12 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een telescopische heggenschaar is een onmisbaar gereedschap voor alle tuinliefhebbers. Ze zijn gemaakt van hoogwaardig staal en staan garant voor
duurzaambheid en stevigheid bij het werken in de tuin. Ze hebben ergonomisch ontworpen handgrepen die zorgen voor een comfortabele grip en
controle tijdens het snoeien van planten. Ze hebben multifunctionele toepassingen. Ze zijn ideaal voor het snoeien van struiken, kleine takken en
heggen. Dankzij de gebruiksvriendelijke schaar kunt u snel en efficiént een heg snoeien.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Controleer voor aanvang van de werkzaamheden of het vergrendelingsmechanisme van de telescoop goed werkt.

Niet gebruiken op dikke takken: dit kan de messen beschadigen of letsel veroorzaken.

Gebruik altijd beide handen, werk niet met één hand en gestrekt gereedschap.

Bewaar het opgevouwen met gesloten messen om onbedoelde snijwonden te voorkomen.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Ergonomische handgreepvorm
Telescopisch

Duurzaam mes

Gemakkelijk te gebruiken

Gemakkelijk schoon te maken

Geolied

Folie mes behuizing

Voor het snoeien van planten en struiken
Totale lengte na het uitklappen van de handgrepen: 73 cm
Lengte van de opgevouwen schaar: 58 cm
Lengte blad: 18 cm

Lengte handvat: 12 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Teleskopiska hidcksaxar &r ett oumbarligt verktyg for alla tradgérdsentusiaster. Tillverkade av hogkvalitativt stal garanterar de héllbarhet och styrka
vid arbete i tradgdrden. De har ergonomiskt utformade handtag som ger ett bekvamt grepp och kontroll vid trimning av véxter. De har
multifunktionella anvdndningsomraden. De dr idealiska for att trimma buskar, sma grenar och héckar. Lattanvanda saxar gor hackklippning snabb
och effektiv.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

Anvidnd en mjuk, torr eller létt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Kontrollera att teleskopets lasmekanism fungerar korrekt innan arbetet paborjas.

Anvind inte pé tjocka grenar — det kan skada bladen eller orsaka personskador.

Anvind alltid bada handerna, arbeta inte med en hand och ett utstréckt verktyg.

Forvara hopfalld med stangda blad for att forhindra oavsiktliga skérskador.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

Forvara produktens folieforpackning utom rackhall f6ér barn (kvavningsrisk)

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

Barn fér inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

i

Ergonomisk handtagsform
Teleskopisk

Slitstarkt blad

Latt att anvanda

Latt att rengora

Oljad

Foliebladsfodral

For trimning av véxter och buskar
Total langd efter utféallning av handtagen: 73 cm
Langd pa vikta saxar: 58 cm
Bladléngd: 18 cm
Handtagslangd: 12 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahdlls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa
sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

Toa ThAeoKOMmKG POASIa QPAKT®OV KNTOL €ival €va amapaitnto epyaieio yia 6Aovg Toug AGTPELS TG KNmovpikng. Kataokevaopéva amnd vymAng
nolotTog XdAvfa, e§ac@aAilovy avBeKTIKOTNTH KO QVTOYT KATd TNV epyacia aTov KNmo. AlaBETouY epyoVOpTKG oxeSlaapéveg AXBEG TIOL TTAPEXOLY
AVETO KPATNHA KoL EAEYXO0 KATA TO KAGSEPX TV uT®V. Exouv moAvAeitoupyikég xpnoeig. Eival 16avikd yia kAGSepa Bapvav, Hikpov KAaS1ov,
QpakTOV. Ta edxpnota PoAIS1x KAVOLV TO KAGSEHX TRV PPAKTMV YPTYOPO KO KTTOTEAETHATIKO.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

IIpwv XprOLUOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOCEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO OSNYLAOV.

XpNOHOTIONOTE €V HOAXKO, OTEYVO 1) EAAPP®E LYPO TAVE Y10 Vo KaxBapioeTe To Tpoiov. ATTOQOYETE T XPrOT AMOPPLTIAVIIK®V T
AE1VTIKQV IOV PTTOpEL VO TIPOKOAETOULV {NHIK OTNV EMPAVELD.

AmoBnkedoTe T OLOKELT] 00G O PEPOG AMAAAAYHEVO MO LYpacia, OKOVN Kol akpaieg Beppokpaoieg, edv Sev TN xpnolponoteite yia
HEYGAO Xpoviko StoTtnpa.

Kpatnote 1o mpoiov pakpld omd mondi yix va amo@UYETe Tuxaio Cnpid.

Ipw &exvrjoete v epyaoia, eAéyEte OTL 0 HNXAVIOHOG XTQAALOTG TOV TNAECKOTOL Agttovpyel 0OOTA.
MnyV 10 XPNOlHOTIOLELTE O XOVIPA KAXSLG - HTOPEL Vo TTPOKAAETEL (LG OTIG AETISEG 1) TPOXVHATIOHO.
No xpnoipomnoieite Tavta Kat Ta SVO XEPLa, UNV EPYALEOTE IE TO EVA XEPL KOL TO EPYOAEID TEVIOHEVO.
Amobnkevote 1o SUTA@PEVO pe TIG AeTISEG KAELOTEG Y1 VO AMTOQUYETE TUXAIO KOYTHATA.

Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, LYUMAN vypacia, eDPAeKTA AEPL, SIXAVTEG.
Kpatnote ) 6uoKELAOIX KAOVHLVIOV TOL TIPOIOGVTOG HaKPLX oo Todid (kivéuvog ac@uiiog)

Befoawbeite 011 T VAIKG cuokevaaiag Sev pévouy xwpig emifBAeym. Ta mondid pmopel va apyicovv va maifovv padi Toug, K&TL mov givat
€MKivéuvo.

Ta o Sev mpémel va maiovv e To TTPOIoV.

No xpnoipomnoleite TGvVTa TO TPOIOV OMMG TIPOPAETETOL

3. TEXNIKA AEAOMENA

ar

i

Epyovopiko oxnpa Aafing
TnAeokomKog

AvBektikn| Aemiba

Evypnotog

EvkoAo oto kabapiopa

Aadwpévo

Onkn Aemidag amd aAoLPIVOXAPTO
IMa kA&depa puTOVY Ko Bapvav
ZUVoAKO pfkog peta to Eedimmpa twv Aafmv: 73 ek.
Mnkog SttAwpévou PaAbiov: 58 ek.
Mrkog Aemidag: 18 ek.

Mnkog Aafrig: 12 ek.

XYMBOYAEX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOTHMENQN XYY KEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotpomomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovtat oto onpeio siaBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apxéc. TIANpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AMOPPLYTG TOL XPNOLHOTOUHEVOL TIPOTOVTOG TAPEXOVTIAL OO TO STHOTIKO T
Snpotk6 ypageio. AuTO TO IPOIGV CUHHOPPOVETAL HE TIG KHTIALTIOELG TOV OXETIKMOV EVPWTATKAV KOt EBVIK®V 08Nylodv oL 10X0oLY YU

ovTo. To mpoidv MANPOL TIG EVPWMAIKEG KOl EBVIKEG AMONTIOELG OXETIKA |LE TNV OOQPAAELN TOV CLOKELOV KAl TV TIPOIOVI®V.

AT POoVHE TO SIKAIO PO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIACHO Kol T TEXVIKA GeS0pEVA TOL TIPOIOVTOG XWPIg
npogldomnoinon.



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Foarfecele telescopice pentru gard viu sunt un instrument esential pentru toti pasionatii de gradinarit. Fabricate din otel de inalta calitate, acestea
asigurd durabilitate si rezistenta atunci cand lucrati in gradind. Au ménere ergonomice care ofera o prindere confortabila si control la taierea
plantelor. Au utilizari multifunctionale. Sunt ideale pentru tunderea tufisurilor, crengilor mici, gardurilor vii. Foarfecele usor de utilizat fac taierea
gardurilor vii rapida si eficienta.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e Depozitati dispozitivul Intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e  Anu se lasa la Indeména copiilor pentru a evita deteriorarea accidentald.

o Tnainte de a incepe lucrul, verificati daci mecanismul de blocare a telescopului functioneazi corect.

e Nu utilizati pe crengi groase - puteti deteriora lamele sau puteti provoca rani.

e  Folositi intotdeauna ambele maini, nu lucrati cu o singurd mana si o unealta Intinsa.

e Depozitati pliat cu lamele inchise pentru a preveni taieturile accidentale.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e  Anu se lasa la indeméana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Forma ergonomicd a manerului
Telescopic

Lama durabila

Usor de utilizat

Usor de curatat

Unsa cu ulei

Carcasa de lama din folie

Pentru tdierea plantelor si arbustilor
Lungime totald dupa deschiderea manerelor: 73 cm
Lungimea foarfecelor pliate: 58 cm
Lungimea lamei: 18 cm

Lungimea manerului: 12 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ar
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitatile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primarie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Tesouras de poda telescopicas para jardim sdo uma ferramenta essencial para todos os entusiastas de jardinagem. Feitos de ago de alta qualidade, eles
garantem durabilidade e resisténcia ao trabalhar no jardim. Eles tém cabos ergonomicamente projetados que proporcionam uma pegada confortavel e
controle ao aparar plantas. Eles tém usos multifuncionais. Sdo ideais para aparar arbustos, pequenos galhos e sebes. Tesouras faceis de usar tornam o
corte de sebes rapido e eficiente.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugoes.

Use um pano macio, seco ou levemente timido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se nao for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Antes de iniciar o trabalho, verifique se 0 mecanismo de travamento do telescépio esta funcionando corretamente.

Néo use em galhos grossos - pode danificar as ldaminas ou causar ferimentos.

Use sempre as duas maos, ndo trabalhe com uma méao e uma ferramenta esticada.

Armazene dobrado com as laminas fechadas para evitar cortes acidentais.

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflaméaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criancas nao devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS

i

Formato ergonémico do cabo
Telescépico

Lamina duravel

Facil de usar

Fécil de limpar

Oleado

Estojo para lamina de aluminio

Para aparar plantas e arbustos
Comprimento total ap6s desdobrar as algas: 73 cm
Comprimento da tesoura dobrada: 58 cm
Comprimento da lamina: 18 cm
Comprimento do cabo: 12 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

TeneckonuuHuTe rpaJUHCKH HOXXHULIU 3a XKUB IJIeT Ca He3aMeHNM UHCTPYMEHT 3a BCUUKU FpaAI/IHapI/I-H}O6I/ITEflI/I. I/I3pa60Te1-m OT BHUCOKOKaueCTBE€Ha

CTOMaHa, Té OCUrypsaBaT U3APBX/IUBOCT U 3[paBUHA IMPU pa60Ta B rpagyHara. Te nmar €PrOHOMMYHO TTPOEKTHUPaHU APBXKKU, KOUTO OCUTYPSABAT
yAOﬁEH 3axBaT YU KOHTPOJI IIPpU T10APpA3BaHe Ha PACTEHUs. Te umar MHOFOCl)yHKL[I/IOHaJIHO TIpUIOKEHUE. Te ca HJea/IHU 3a 11oApsA3BaHe Ha XpacCTH,

MaJIKH KJ/IOHH, KWBU I1JIETOBE. JlecHure 3a yHOTpeGa HOXXULIY TPaBAT MOAPSA3BAHETO Ha JKUB IVIET 61)[)30 u e(l)I/IKaCHO.

2. THCTPYKIINW 3A BE3OINNTACHOCT

Hpem/l Jia U3I10J/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpouyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a yHOTpeGa.

V3ron3BaiiTe MeKa, Cyxa WM JIeKO BJIaXKHA KbpIIa 3a MOYMCTBaHe Ha MpoayKTa. M36sreaiiTe yroTpebara Ha TIOYMCTBALLM TIPerapati Uin
abpa3uBY, KOUTO MOTAT Jja TIOBPE/IAT MOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaiiTe yCTPONCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allIUTEHO OT BJlara, pax ¥ eKCTpeMHHU TeMIlepaTypH, ako He IO U3I10/I3Bare 3a
TIPOABIDKUTENIEH NIepHOf, OT BpeMe.

JIpBXTe NPOAyKTa Jjaed OT Jela, 3a Ja u3berHere cyyaiiHu OBpeu.

ITpesau fa 3anoyHete paboTa, IpOBepeTe Jau 3aK/IFUBaLMAT MeXaHH3bM Ha TeJlecKora paboTH IpaBUITHO.

He u3nosn3Baiite BbpXy febesv KIOHM - TOBa MOXe /la OBPeAr OCTPUeTaTa UM Aa PUYMHK HapaHsBaHe.

BuHaru usnosn3sBaiite u iBete pblie, He paboTeTe C eZiHaTa pbKa M OITbHAT MHCTPYMEHT.

ChpXpaHsiBaliTe CI'bHATO ChC 3aTBOPEHU OCTPHETA, 3a /ia ITPe/I0TBPaTHTe CTyYaliHU TIOPSI3BaHVIs.

ITasere npoziyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypy, BUCOKA B/Ia)KHOCT, 3aMa/IMMHU ra3oBe, pa3TBOPUTEH.

ITazete dosmoTO Ha MPOAYKTA Aajey OT fella (PUCK OT 3ayllaBaHe).

YBepeTe ce, e ONAKOBBUHHTE MaTepuajv He ca octaBeHH 6e3 Haz30p. [elata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsIX, KOeTO e OMacHO.
[Henara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTa.

BuHaru v3rnosi3Baiite NpoAyKra 1o rnpejHa3HayeHue

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

ar

EproHomunuHa ¢opma Ha pbXKara
Teneckoruuen

W31pBKIuBo ocTpye

JleceH 3a ynotpeba

JlecHo ro4McTBaHe

Hamasan c macno

DonueB KaabQ 3a oCcTpHe

3a nofpsi3BaHe Ha pacTeHUsl U XpacTH
O61a ab/mKUHA CJie pa3rbBaHe Ha APBXKKUTE: 73 CM
[B/DKUHA Ha crbHaTaTa HOXULIA: 58 cM
[b/okuna Ha ocTpueto: 18 cm
[b/oKkuHa Ha ApbKKara: 12 cm

CBbBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3ITO/I3BAHY OITAKOBKHW

OrnakoBkara e H3pa60TeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTH MaTepuaiv, KOUTO Morar Ja 6LA&T W3XBLPJIEHU B MEeCTHHUA LIEHTHP 3a PeLiuK/IMpaHe.

V3ron3BaHuTe OMaKOBBUHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejafaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTMa/bLY, ONpeJie/leH 0T MeCTHUTe
Bnacty. ViHbopmanys 3a Bb3MOXKHOCTHTE 33 MU3XBBPJISIHE Ha M3M0/13BaHUsI IPOAYKT Ce MpeJocTassi 0T O6LMHCKaTa UM IpajcKara
ciyx6a. To3u poAyKT OTroBapst Ha M3MCKBAHMSTA HA ChOTBETHUTE €BPOIMEHCKH 1 HallMOHAHU JUPEKTHUBU, KOMTO Ce OTHACHT 3a
Hero. IIpolyKTbT OTroBapst Ha eBPONeHCKUTe M HAaljMOHA/IHUTe U3HUCKBaHHsI 3@ 0€30MacHOCT Ha YCTPOWCTBATA U MPOAYKTHTE.

3ara3BaMe CH TIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TeKCTa, Ju3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A teleszképos kerti sovénynyird olld nélkiilozhetetlen eszkdz minden kertészkedd szamara. Kivalé mindségii acélbdl késziiltek, igy tartosak és
erdsek a kertben végzett munka sordn. Ergonomikus kialakitasu fogantytkkal rendelkeznek, amelyek kényelmes fogdst és iranyitast biztositanak a
novények nyirasa soran. Tobbfunkciés felhasznalasi mdéddal rendelkeznek. Ideélisak bokrok, kisebb dgak, sovények nyirasara. A konnyen
hasznalhatd oll6k gyorssa és hatékonnya teszik a sovényvagast.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

e A termék tisztitdsdhoz puha, széraz vagy enyhén nedves ruhat hasznéljon. Keriilje a feliiletet karosito tisztitoszerek vagy stroldszerek
hasznélatat.

e  Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portol és széls6séges hdmérsékletekt6l mentes helyen.

o A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.

o A munka megkezdése el6tt ellenérizze, hogy a teleszkdp reteszel6 mechanizmusa megfelel6en miikodik-e.

e Ne haszndlja vastag dgakon - karosithatja a pengéket vagy sériilést okozhat.

e  Mindig mindkét kezét haszndlja, ne dolgozzon egy kézzel és kinyujtott szerszammal.

e Osszecsukva, zart pengékkel tarolandé a véletlen vagasok elkeriilése érdekében.

e Ovija a terméket a széls6séges hémérsékletekté], magas paratartalomtdl, gytilékony gézoktdl, oldészerektsl.

e  Atermék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Ergonomikus fogantytiforma
Teleszkopos

Tart6s penge

Konnyen hasznalhat6

Konnyen tisztithat6

Olajos

Félia penge tok

Novények és bokrok metszéséhez
Teljes hossza a fogantyk kihajtasa utdn: 73 cm
Osszehajtott oll6 hossza: 58 cm
Penge hossza: 18 cm

Fogantyu hossza: 12 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

a A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladéklerako helyre kell leadni. A hasznalt termék
ﬁ artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és
nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkozok és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miliszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Teleskopiske haekkesakse er et uundverligt veerktej for alle haveentusiaster. De er lavet af stal af hgj kvalitet og sikrer holdbarhed og styrke, nar du
arbejder i haven. De har ergonomisk designede handtag, der giver et behageligt greb og kontrol, nar du trimmer planter. De har multifunktionelle
anvendelser. De er ideelle til beskering af buske, sma grene og hekke. Brugervenlige sakse gar haekklipning hurtig og effektiv.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, tor eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

Opbevar produktet utilgaengeligt for bern for at undgd utilsigtet skade.

Far arbejdet pabegyndes, skal det kontrolleres, at teleskopets lasemekanisme fungerer korrekt.

Ma ikke anvendes pa tykke grene - det kan beskadige knivene eller forarsage personskade.

Brug altid begge hender, arbejd ikke med én hand og et strakt veerktgj.

Opbevares sammenfoldet med lukkede blade for at forhindre utilsigtede snitsér.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage vak fra bgrn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervdgede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA
e  Ergonomisk handtagsform
e Teleskopisk
e  Holdbart blad
e  Nem at bruge
e  Nem at renggre
e Olieret
e  Foliebladhus
e  Til beskaring af planter og buske
e  Samlet lengde efter udfoldning af handtagene: 73 cm
e  Lengde pa foldet saks: 58 cm
e  Bladlengde: 18 cm
e  Handtagslengde: 12 cm

i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Teleskopické zdhradné noznice na Zivy plot si nevyhnutnym néstrojom pre vSetkych zdhradkarov. St vyrobené z vysoko kvalitnej ocele, ¢o zarucuje
odolnost’ a pevnost’ pri praci v zahrade. Maju ergonomicky tvarované rukovite, ktoré poskytuji pohodlné drzanie a kontrolu pri strihani rastlin. Maju
multifunkcné vyuzitie. St idedlne na strihanie krikov, malych konéarov, Zivych plotov. Lahko pouZiteIné noZnice umoziuju rychle a efektivne
strihanie Zivych plotov.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

e Na cistenie vyrobku pouzite mékkd, sucht alebo mierne navlh¢end handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

e Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZzivat, skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.
e  Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poSkodeniu.

e  Pred zacatim prace skontrolujte, ¢i mechanizmus blokovania d’alekohl'adu funguje spravne.

e  Nepouzivajte na hrubé konare — moZe to poskodit’ Cepele alebo sposobit’ zranenie.

e  Vidy pouzivajte obe ruky, nepracujte s jednou rukou a natiahnutym nastrojom.

e  Skladujte zloZené so zatvorenymi ¢epel'ami, aby ste predisli ndhodnému porezaniu.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpistadlami.

e  Fdliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

e  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
e Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e Vyrobok vzdy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

Ergonomicky tvar rukovéte
Teleskopicky

Odolna cepel

Jednoduché pouZzitie

Lahko sa Cisti

Naolejované

Foéliové puzdro na Cepel

Na orezavanie rastlin a krikov
Celkova diZka po rozloZeni rukoviti: 73 cm
Di7ka zloZenych noZnic: 58 cm
Di7ka cepele: 18 cm

Dizka rukovite: 12 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

4 PouZity obalovy materidl by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
ﬁ likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a narodné pozZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai
terveyden.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Teleskooppiset puutarhapensasleikkurit ovat vélttdméton tyokalu kaikille puutarhanhoitajille. Ne on valmistettu korkealaatuisesta terdksestd, mika
takaa kestdvyyden ja lujuuden puutarhatoissa. Niissd on ergonomisesti muotoillut kahvat, jotka tarjoavat mukavan otteen ja hallinnan kasveja
leikattaessa. Niilld on monikdyttoisid kdyttotarkoituksia. Ne sopivat erinomaisesti pensaiden, pienten oksien ja pensasaitojen leikkaamiseen.
Helppokayttoiset leikkurit tekevit pensasaidan leikkaamisesta nopeaa ja tehokasta.

2. TURVAOHIJEET

e  Ennen tuotteen kayttdd, lue tdimd kayttoohje huolellisesti.

e  Kaiytd tuotteen puhdistamiseen pehmeéad, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Vélta hankaavien tai hankaavien aineiden kéayttod, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

e  Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmadisiltd lampétiloilta, jos sitéd ei kdytetd pitkdan aikaan.
e  Pidi tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden valttdmiseksi.

e  Ennen tyon aloittamista tarkista, ettd teleskoopin lukitusmekanismi toimii oikein.

e Al kiytd paksuihin oksiin — se voi vahingoittaa teria tai aiheuttaa vammoja.

e  Kaiytd aina molempia késid, dla tyoskentele yhdelld kéddelld ja venytetylld tyokalulla.

e  Sdilyta taitettuna terdt suljettuina vahingossa tapahtuvien viiltojen véalttamiseksi.

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

e  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

e  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

e  Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Ergonominen kahvan muoto
Teleskooppinen

Kestdva terd

Helppokayttdinen

Helppo puhdistaa

Oljytty

Folioterdn kotelo

Kasvien ja pensaiden leikkaamiseen
Kokonaispituus kahvojen avaamisen jdlkeen: 73 cm
Taitettujen saksien pituus: 58 cm
Terdn pituus: 18 cm

Kahvan pituus: 12 cm

VINKKEJA JATIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkdsittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
ﬁ hévittamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tama tuote tayttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jame pateikty rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Teleskopinés gyvatvoriy Zirklés yra biitinas jrankis visiems sodininkystés entuziastams. Pagaminti i§ aukstos kokybés plieno, jie uztikrina
ilgaamziSkuma ir tvirtuma dirbant sode. Jie turi ergonomiskai suprojektuotas rankenas, kurios uZtikrina patogy laikyma ir valdyma genint augalus.

Jie turi daugiafunkcinj panaudojima. Jie idealiai tinka krimy, mazy Saky, gyvatvoriy karpymui. Paprastos naudoti Zirklés leidZia greitai ir efektyviai
karpyti gyvatvores.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Siag naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperatary.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio sugadinimo.

PrieS pradédami darba, patikrinkite, ar tinkamai veikia teleskopinio laikiklio fiksavimo mechanizmas.

Nenaudokite ant story Saky — galite paZeisti aSmenis arba susiZaloti.

Visada naudokite abi rankas, nedirbkite viena ranka ir iStemptu jrankiu.

Laikykite sulankstyta, o peiliukai uZdaryti, kad iSvengtuméte atsitiktiniy jpjovimy.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy duju, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Ergonomiska rankenos forma
Teleskopinis

Patvarus peilis

Lengva naudoti

Lengva valyti

Alyvuotas

Folijos peiliuky déklas

Augaly ir krimy genéjimui
Bendras ilgis iSskleidus rankenas: 73 cm
Sulankstyty zirkliy ilgis: 58 cm
ASmeny ilgis: 18 cm

Rankenos ilgis: 12 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Teleskopiskas darza dzivZogu Skéres ir svarigs instruments ikvienam darzkopibas entuziastam. Izgatavoti no augstas kvalitates térauda, tie nodrosina
izturibu un stipribuy, stradajot darza. Tiem ir ergonomiski veidoti rokturi, kas nodroSina értu satvérienu un kontroli augu apgrieSanas laika. Tiem ir
daudzfunkcionalas izmantoSanas iespéjas. Tie ir ideali pieméroti kriimu, mazu zaru, dzivZogu apgrieSanai. Viegli lietojamas Skéres padara dzivZogu

apgrieSanu atru un efektivu.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzek]u vai abrazivu lidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosSi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.
Lai izvairltos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Pirms darba uzsakSanas parbaudiet, vai teleskopiska blokéSanas mehanisms darbojas pareizi.

Nelietojiet uz resniem zariem — tas var sabojat asmenus vai izraisit traumas.

Vienmeér lietojiet abas rokas, nestradajiet ar vienu roku un izstieptu instrumentu.

Uzglabajiet salocitu ar aizvértiem asmeniem, lai novérstu nejausus griezumus.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazem, Skidinatajiem.
Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam meérkim

3. TEHNISKIE DATI
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Ergonomiska roktura forma
Teleskopisks

[zturigs asmens

Viegli lietojams

Viegli tirams

Ellots

Folijas asmens macins

Augu un kriimu apgrieSanai
Kopgjais garums péc rokturu atlociSanas: 73 cm
SalocTto Skéru garums: 58 cm
Asmens garums: 18 cm
Roktura garums: 12 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Teleskoopilised aia hekikéarid on oluline tdoriist igale aiandushuvilisele. Kvaliteetsest terasest valmistatud tooted tagavad aias to6tades
vastupidavuse ja tugevuse. Neil on ergonoomiliselt kujundatud kéepidemed, mis pakuvad taimede piigamisel mugavat haaret ja kontrolli. Neil on
multifunktsionaalne kasutus. Need sobivad ideaalselt pdosaste, véikeste okste ja hekkide ptigamiseks. Lihtsalt kasutatavad kddrid muudavad
hekildikuse kiireks ja tdhusaks.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt labi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Véltige abrasiivsete voi puhastusvahendite kasutamist, mis voivad
pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

Enne t60 alustamist kontrollige, kas teleskoobi lukustusmehhanism té6tab korralikult.

Arge kasutage jamedate okste puhul — see v&ib kahjustada terasid v&i pdhjustada vigastusi.

Kasutage alati molemat katt, drge tootage iihe kdega ja venitatud tooriistaga.

Hoidke kokkuvolditult ja terad suletuna, et véltida juhuslikke 1ikeid.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega mangida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED
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Ergonoomiline kdepideme kuju
Teleskoopiline

Vastupidav tera

Lihtne kasutada

Lihtne puhastada

Olitatud

Fooliumtera timbris

Taimede ja podsaste pligamiseks
Kogupikkus pérast kdepidemete lahtivoltimist: 73 cm
Kokkupandud kééride pikkus: 58 cm
Tera pikkus: 18 cm

Kéepideme pikkus: 12 cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v&i linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnéuetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Teleskopske vrtne Skarje za Zivo mejo so nepogresljivo orodje za vse vrtnarje. Izdelane so iz visokokakovostnega jekla, kar zagotavlja vzdrzljivost in
trdnost pri delu na vrtu. Imajo ergonomsko oblikovane roc¢aje, ki omogocajo udoben oprijem in nadzor pri obrezovanju rastlin. Imajo ve¢namensko
uporabo. Idealne so za obrezovanje grmovja, majhnih vej, Zivih mej. Enostavne Skarje omogocajo hitro in ucinkovito obrezovanje Zive meje.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za Ciscenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno $kodo.

Pred zacetkom dela preverite, ali mehanizem za zaklepanje teleskopa deluje pravilno.

Ne uporabljajte na debelih vejah — lahko poskodujete rezila ali povzrocite telesne poskodbe.

Vedno uporabljajte obe roki, ne delajte z eno roko in iztegnjenim orodjem.

Shranjujte zloZeno z zaprtimi rezili, da preprecite nenamerne ureznine.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalazo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zac¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
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Ergonomska oblika rocaja
Teleskopski

TrpeZno rezilo

Enostavna uporaba

Enostavno ¢iScenje

Naoljeno

folijski etui za rezilo

Za obrezovanje rastlin in grmovnic
Skupna dolZina po razgrnitvi rocajev: 73 cm
DolZina zloZenih Skarij: 58 cm
DolZina rezila: 18 cm

DolZina rocaja: 12 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is uirlis riachtanach iad siostr falta gairdin teileascépacha do gach diograiseoir garraiodéireachta. Déanta as cruach ardchaighdedin, cinntionn siad
marthanacht agus neart agus td ag obair sa ghairdin. Ta ldimhsealacha at4 deartha go heirgeanamaiochta acu a sholathraionn greim agus rialt
compordach agus plandai 4 mbarradh. Ta dsaidi ilfheidhmeacha acu. Ta siad oiriinach chun toir, craobhacha beaga, félta a bhearradh. A bhuiochas le
siostr ata éasca le huisaid, is féidir falta a ghearradh go tapa agus go héifeachtach.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Bain uséid as éadach bog, tirim né beagén tais chun an téirge a ghlanadh. Seachain dsaid glantaigh né scriobach a d’fhéadfadh daméiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in 4it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tiséid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Sula dtosaionn tu ag obair, seicedil go bhfuil an mheicniocht glasala teileascéip ag obair i gceart.

N4 huséid ar chraobhacha tiubha - d'théadfadh sé damdiste a dhéanamh do na lanna né diobhail a chur faoi deara.

Bain dsdid as an da lamh i gcénai, na hoibrigh le lamh amhdin agus uirlis shinte.

Stoérail fillte leis na lanna dinta chun gearrthacha de thaisme a chosc.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacdistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA
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Cruth ldimhsedla eirgeanamaiochta
Teileascopach

Lann marthanach

Easca le hisaid

Easca le glanadh

Olaithe

Cas lann scragall

Chun plandai agus toir a bhearradh
Fad iomlan tar éis na laimhsealacha a fhilleadh: 73cm
Fad na siosr fillte: 58cm

Fad na lann: 18cm

Fad an ldimhseala: 12cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTiIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhidscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.

Ba choir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidardis aitiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitnta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sbhailteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Imgqassijiet teleskopi¢i ghall-haxix tal-gnien huma ghodda essenzjali ghall-dilettanti kollha tal-gardinagg. Maghmulin minn azzar ta’ kwalita gholja,
dawn jizguraw durabilita u sahha meta tahdem fil-gnien. Ghandhom manki ddisinjati ergonomikament li jipprovdu qabda u kontroll komdi meta tkun
ged tirqaq il-pjanti. Ghandhom uzi multifunzjonali. Huma ideali ghat-tirqim tal-arbuxxelli, ferghat zghar, sisien tal-haxix. Imqassijiet facli biex
jintuzaw jaghmlu l-qtugh tas-sigar tal-haxix malajr u efficjenti.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx qed jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Qabel tibda x-xoghol, i¢¢ekkja li I-mekkanizmu tal-illokkjar tat-teleskopju ged jahdem sew.

Tuzax fuq ferghat hoxnin - jista' jaghmel hsara lix-xfafar jew jikkawza korriment.

Dejjem uza z-zewg idejn, tahdimx b'id wahda u ghodda mgebbda.

Ahzen mitwi bix-xfafar maghluqin biex tevita qtugh ac¢identali.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
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Forma ergonomika tal-manku
Teleskopiku

Xafra durabbli

Facli biex tuzah

Facli biex tnaddaf

Miksi biz-zejt

Kaxxa tax-xafra tal-fojl
Ghat-tirgim tal-pjanti u l-arbuxxelli
Tul totali wara li jinfethu l-mankijiet: 73 ¢m
Tul tal-imqgass mitwi: 58 ¢m

Tul tax-xafra: 18 ¢m

Tul tal-manku: 12cm

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Teleskopske vrtne skare za Zivicu su neophodan alat za sve vrtlare. Izradene od visokokvalitetnog celika, osiguravaju izdrzljivost i ¢vrstocu pri radu
u vrtu. Imaju ergonomski dizajnirane rucke koje pruzaju udoban drzaj i kontrolu prilikom orezivanja biljaka. Imaju multifunkcionalnu upotrebu.
Idealni su za obrezivanje grmlja, malih grana, Zivica. Jednostavne Skare omogucuju brzo i uc¢inkovito obrezivanje Zivice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije upotrebe proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  Za CiS¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
ostetiti povrsinu.

e  Uredaj pohranite na mjesto zasticeno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

e  Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna osStecenja.

e  Prije pocetka rada provjerite ispravnost mehanizma za zakljucavanje teleskopa.

e Ne koristiti na debelim granama - moZe oStetiti oStrice ili uzrokovati ozljede.

e Uvijek koristite obje ruke, nemojte raditi s jednom rukom i ispruZenim alatom.

e  Spremite sklopljeno sa zatvorenim oStricama kako biste sprijecili slucajne posjekotine.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

e  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Ergonomski oblik rucke
Teleskopski

IzdrZljiva oStrica

Jednostavno za koriStenje

Lako se cisti

Podmazan

Folijska kutija za oStrice

Za obrezivanje biljaka i grmlja
Ukupna duljina nakon rasklapanja rucki: 73 cm
Duljina sklopljenih Skara: 58 cm
Duljina oStrice: 18 cm

Duljina rucke: 12 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

. Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
ﬁ zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i

proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Teneckonuueckue Ca/1oBbl€ HOXKHULIbI AJ11 >KUBOM H3ropoju ABJIAKOTCSA He3aMeHUMbIM MHCTPYMEHTOM /i1 BCeX nrobuTenei CaZloBOACTBaA.

H3roToB/ieHHbIE U3 BbICOKOKAUeCTBEHHOW CTajll, OHU 06eCreurBaloT A0/rOBEYHOCTh ¥ TIPOYHOCTH NP paboTe B cagy. OHM UMEIOT 3prOHOMHYHbIE
PYUKH, KOTOpBIe 00ecreunBaroT yA06HbIH 3aXBaT 1 KOHTPOJIb IIpY 06pe3ke pacTeHnid. OHU UMeIOT MHOTO(YHKLMOHA/IbHOEe TIprMeHeHre. OHU

WfleaIbHO TIOZIXOAAT AJisi 0Ope3KH KyCTOB, HeOO/BIINX BETOK, KUBBIX U3ropogei. [IpocThie B MCIIO/Ib30BaHUN HOXKHHLIBI /1€/IAl0T CTPIYDKKY >KHUBOU
U3ropoau ObICTPOl U 3(HEKTUBHOM.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

Hepe,a HWCII0/Ib30BaHKeM H3[e/TUA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAHHYI0 WHCTPYKIHUIO.

JInst UMCTKY W3[e/nst UCIIOJb3yHTe MITKYH0, CyXYH0 /I CJIeTKa B/IaKHYHO TKaHb. V36eraiite MCM0/1b30BaHuUsI MOIOILMX CPEACTB WIH
abpa3uBHBIX MaTepHasoB, KOTOPble MOI'YT IOBPE/UThH OBEPXHOCTb.

Ecnu ycTpolicTBO He UCIONB3yeTCs B TeueHre JJINTe/IbHOTO Nepuojja BpeMeHU, XpaHUTe ero B MecTe, 3alljUllieHHOM OT B/lary, IbUTH U
5KCTpeMasbHbIX TeMIepaTyp.

XpaHuTe U3enue B HeZIOCTYITHOM [JIs ieTel MecTe BO M30e)KaHKe C/Iy4aiHOro MOBpPeXjeHHsI.

ITepey Haua/10M paboTHI ITPOBEPLTE UCIIPABHOCTH MexaHW3Ma (DMKCALUU Teleckona.

He ucrone3yiiTe ero Ha TOJCTBIX BeTKaX — 3TO MOYKET IIPUBECTH K TIOBPEXK/IEHMUIO JIe3BUH WIIH TPaBMe.

Bcerza ucnosnb3yiite 06e pyku, He paboTaiiTe OfHOW PyKOH C BBITSHYTBIM HHCTPYMEHTOM.

XpaHWUTh B CI)KEHHOM BH/Ie C 3aKPBITBIMH JIe3BUSIMU BO U30e)XaHHe CTyyaiHbIX II0pPe30B.

3auiaiiTe U3zie/Me OT SKCTpeMasIbHbIX TeMITepaTyp, BEICOKOW BIa)KHOCTH, FOPIOUMX Ta30B, PaCTBOPUTE/IEH.

XpaHuTe (poSLIUPOBAHHYIO YIIAKOBKY ITPOZYKTA B HEAOCTYITHOM VIS fleTel MecTe (PUCK YAYLLIbs).

Crepuite 3a TeM, UTOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBavchk 6e3 mpucMoTpa. [JeT MoryT HauaTh UTpaTh C HUMH, UTO OITAcHO.
JleTsM He crefiyeT UrpaTh C U3e/reM.

Bcerza ucnonb3yiiTe NpoAyKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE

ar

OproHomuyHasi hopMa PyuKkH
Teneckonuueckuii

IIpouHoe nie3Bue

Jlerko Mcronb30Barb

Jlerko 4uncTUTHL

CMasaHHbIN

Dy Tsp /7151 J1e3BUH U3 (HONBTH

[y1st 06pe3Ku pacTeHHi U KyCTapHUKOB
OO61as AyMHa TOC/Ie PacKiIaibIBaHUs pyuek: 73 CM.
JHa C/10’KeHHBIX HOXKHMULL: 58CM.
JnvHa ne3sus: 18cm

[nvHa pyuku: 12cm

COBETBI U UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHAa U3 9KOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHI;Iﬁ MaTepuva/ cjieayeT CAdaBaTh B ITYHKT YTU/IM3adllMKW OTXOA0B, yKaBaHHbIﬁ MEeCTHBIMH OpPraHdMM BJIaCTH.
MH(bOpMaL[I/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0/Ib30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXXKHO IO/TyYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€EHUA
Wy ropoja. ,HaHHLIﬁ TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPEGOBHHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HallUOHAJIBHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K

HeMYy INPpUMEHSAIOTCA. I/I3,qem/1e COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKPIM Y HallMOHAJ/IbHBbIM TpeﬁOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60p0B " HB,ZLEHHF‘I.

Mb1 ocraBiisieM 3a co60ii TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKYe JaHHbIe PoAyKTa 6e3 rpejBapruTenbHOTo

yBeJOMJ/IEHUH.



